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näù¶É-¦ÉÊHò EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ VÉx¨É¦ÉÚÊ¨É ½èþ* <ºÉÒ vÉ®úiÉÒ Eäò JÉÉt-{ÉnùÉlÉÇ OÉ½þhÉ Eò®úEäò

½þ¨É ºÉ¦ÉÒ näù¶É´ÉÉºÉÒ VÉÒiÉä ½éþ* <ºÉÒ WÉ¨ÉÒxÉ {É®ú ½þ¨ÉÉ®úÉ {ÉÉ±ÉxÉ-{ÉÉä¹ÉhÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú
<ºÉEäò ¨ÉxÉ¦ÉÉ´ÉxÉ VÉ±É´ÉÉªÉÖ ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÉ º´ÉÉºlªÉ `öÒEò ®ú½þiÉÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É EòÒ
ºÉÖxnù®úiÉÉ +Éè®ú |ÉÉEÞòÊiÉEò UôÊ´É ºÉ¦ÉÒ Ê´ÉnäùÊ¶ÉªÉÉå EòÉä ¨ÉÉä½þ ±ÉäiÉÒ ½èþ* <ºÉ +ÉEò¹ÉÇEò
uùÒ{É ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú Ê´Énäù¶ÉÒ {ÉªÉÇ]õEò ªÉ½þÉÄ UÖôÎ]Âõ]õªÉÉÄ ¨ÉxÉÉxÉÉ {ÉºÉÆnù Eò®úiÉä ½éþ
+Éè®ú ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ iÉlÉÉ +ÉxÉÆnù +xÉÖ¦É´É Eò®úEäò ½þ¨ÉÉ®äú <ºÉ ®ú¨ÉhÉÒEò ]õÉ{ÉÚ EòÉä º´ÉMÉÇ
ºÉoù¶É ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ*  ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÉä +{ÉxÉÒ VÉx¨É-¦ÉÚÊ¨É Eäò |ÉÊiÉ +MÉÉvÉ |Éä¨É
¤ÉgøÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

½þ¨ÉÉ®úÉ näù¶É UôÉä]õÉ ½èþ {É®ú +{ÉxÉä |ÉÉEÞòÊiÉEò ºÉÉénùªÉÇ ºÉä +{ÉxÉÉ xÉÉ¨É ®úÉä¶ÉxÉ
Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ ¨ÉÉiÉÞ-¦ÉÚÊ¨É Eäò ¦ÉÚiÉ±É ¨Éå ºÉÉäxÉÉ, SÉÉÆnùÒ, ½þÒ®äú, ¨ÉÉäiÉÒ, {ÉÒiÉ±É
VÉèºÉÒ ¤É½Öþ¨ÉÚ±ªÉ vÉÉiÉÖ+Éå EòÒ JÉÉxÉå iÉÉä xÉ½þÓ ½éþ, {É®úxiÉÖ ½þ¨É +{ÉxÉä YÉÉxÉ, +xÉÖ¦É´É iÉlÉÉ
iÉ{ÉÉä¤É±É ºÉä +{ÉxÉä {ªÉÉ®äú näù¶É EòÉä SÉ¨ÉEòÉ ®ú½äþ ½éþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ Eòc÷Ò ¨Éä½þxÉiÉ ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ
WÉ¨ÉÒxÉ, ºÉÉäxÉÉ =MÉ±É ®ú½þÒ ½èþ* YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ iÉlÉÉ xÉ´ÉÒxÉ iÉEòxÉÒEòÒ ºÉÉvÉxÉÉå ºÉä xÉªÉä-
xÉªÉä =tÉäMÉ-vÉÆvÉä WÉÉä®úÉå ºÉä SÉ±É ®ú½äþ ½éþ, ÊVÉxÉEäò uùÉ®úÉ ®úÉ¹]Åõ EòÉ +ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉä
®ú½þÉ ½èþ*  

¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ BEò ¤É½ÖþºÉÉ¨|ÉnùÉÊªÉEò näù¶É ½èþ, ±ÉäÊEòxÉ ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ Ê¤ÉxÉÉ ¨ÉiÉ¦Éänù
EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä +É{ÉºÉÒ |Éä¨É, ºÉ½þªÉÉäMÉ iÉlÉÉ BEòiÉÉ Eäò ºÉÚjÉ ¨Éå ¤ÉÆvÉEò®ú ¤Écä÷ +ÉxÉÆnù
{ÉÚ´ÉÇEò ªÉ½þÉÄ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úiÉä ½éþ* ½þ¨ÉÉ®äú +É{ÉºÉÒ |Éä¨É näùJÉEò®ú Ê´Énäù¶ÉÒ ±ÉÉäMÉ
SÉÊEòiÉ ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú näù¶É´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÒ |É¶ÉÆºÉÉ Eò®úiÉä ½éþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ ¨Éä½þxÉiÉ +Éè®ú
º´Énäù¶É-¦ÉÊHò Eäò EòÉ®úhÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÒ |ÉÊºÉÊrù nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå ¤ÉgøiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*

näù¶É-¦ÉÊHò Eäò {ÉÉ`ö {ÉgøÉxÉä ´ÉÉ±Éä ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇWÉÉå xÉä ¤Écä÷ ½þÒ iÉ{É, iªÉÉMÉ,
{ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÇ iÉlÉÉ ºÉÉ½þºÉ ºÉä +{ÉxÉä ¶É®úÒ®ú EòÉä EÆòEòÉ±É ¤ÉxÉÉEò®ú <ºÉ ¤ÉÆVÉ®ú ¦ÉÚÊ¨É EòÉä
={ÉVÉÉ>ð ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ* =xÉEäò PÉÉä®ú ºÉÆPÉ¹ÉÇ ºÉä ªÉ½þÉÄ <iÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ½þÉä {ÉÉB ½éþ*  ½þ¨Éå
=xÉEòÒ näù¶É-¦ÉÊHò ºÉä |ÉäÊ®úiÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

näù¶É ¦ÉÊHò EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ VÉÉMÉÞiÉ ½þÉäxÉä ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉÉå xÉä º´ÉiÉxjÉiÉÉ EòÉ
+ÉÆnùÉä±ÉxÉ ¶ÉÖ°ü ÊEòªÉÉ lÉÉ, ÊVÉºÉEäò |É¦ÉÉ´É ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÉ {É®úiÉxjÉ näù¶É 12 ¨ÉÉSÉÇ 1968
EòÉä º´ÉiÉxjÉ ½þÉä {ÉÉªÉÉ lÉÉ, ÊVÉºÉ ¶ÉÖ¦É ÊnùxÉ EòÉä ½þ¨ÉxÉä ¤Écä÷ MÉ´ÉÇ Eäò ºÉÉlÉ +{ÉxÉÉ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ v´ÉVÉ º´ÉiÉxjÉ +ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨Éå ¡ò½þ®úÉªÉÉ lÉÉ* ½þ¨É =xÉ ºÉ¦ÉÒ näù¶É-¦ÉHòÉå Eäò
|ÉÊiÉ xÉiÉ¨ÉºiÉEò ½éþ*

º´ÉiÉxjÉiÉÉ Eäò ¤ÉÉnù ®úÉ¹]ÅõÊ{ÉiÉÉ ºÉ®ú Ê¶É´ÉºÉÉMÉ®ú ®úÉ¨ÉMÉÖ±ÉÉ¨É VÉÒ |ÉlÉ¨É |ÉvÉÉxÉ
¨ÉxjÉÒ ÊxÉªÉÖHò ½ÖþB +Éè®ú =xÉEäò |É¶ÉÉºÉxÉ EòÉ±É ¨Éå näù¶É ½þ®ú IÉäjÉ ¨Éå =zÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú
+OÉºÉ®ú ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ* näù¶É-¦ÉÊHò EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ uùÉ®úÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉkÉÉvÉÉ®úÒ, {ÉÚÄVÉÒ{ÉÊiÉ, Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ
iÉlÉÉ ½þ®ú BEò xÉÉMÉÊ®úEò näù¶É Eäò =ilÉÉxÉ ¨Éå VÉÖ]õ MÉªÉä +Éè®ú +É{ÉºÉÒ ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ¶ÉÒQÉ
½þÒ ½þ¨ÉÉ®úÉ näù¶É |ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É ½þÉäiÉÉ MÉªÉÉ, VÉÉä näù¶É-¦ÉÊHò EòÉ ¡ò±É ½èþ*

½þ¨É BEò |ÉVÉÉiÉxjÉ näù¶É Eäò xÉÉMÉÊ®úEò ½éþ* ½þ¨É SÉÖxÉÉ´É ¨Éå º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä
ºÉkÉÉvÉÉ®úÒ SÉÖxÉiÉä ½éþ* SÉÖxÉÉ´ÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ¨Éå ½þÉ®ú-VÉÒiÉ EòÒ nùÉèc÷ ½þÉäiÉÒ
®ú½þiÉÒ ½èþ, ÊVÉºÉ nùÉèc÷ ¨Éå ÊuùiÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ-¨ÉxjÉÒ ºÉ®ú +ÊxÉ¯ûrù VÉMÉxÉÉlÉ SÉÖxÉä MÉB,
Ê¡ò®ú Eò<Ç ´É¹ÉÉç iÉEò ¶ÉÉºÉxÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù b÷É0 xÉ´ÉÒxÉSÉxnù ®úÉ¨ÉMÉÖ±ÉÉ¨É VÉÒ |ÉvÉÉxÉ-
¨ÉxjÉÒ ¤ÉxÉä* iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ¨ÉÉxÉ0 {ÉÉä±É ®äú̈ ÉÉå ¤Éä®úÉÆWÉä, Ê¡ò®ú {ÉÖxÉ& b÷É0 xÉ´ÉÒxÉSÉÆnù ®úÉ¨ÉMÉÖ±ÉÉ¨É
|ÉvÉÉxÉ ¨ÉxjÉÒ Eäò {Énù {É®ú +ÉºÉÒxÉ ½ÖþB* 2014 Eäò +É¨É SÉÖxÉÉ´É ¨Éå ±Éä {Éä{É {ÉÉ]õÔ EòÒ
¦ÉÉ®úÒ VÉÒiÉ ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉnù ºÉ®ú +ÊxÉ¯ûrù VÉMÉxÉÉlÉ VÉÒ |ÉvÉÉxÉ ¨ÉxjÉÒ SÉÖxÉä MÉB +Éè®ú
2017 ¨Éå ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ |É´ÉÒhÉ EÖò¨ÉÉ®ú VÉMÉxÉÉlÉ VÉÒ näù¶É Eäò {ÉÉÄSÉ´ÉÉ |ÉvÉÉxÉ ¨ÉxjÉÒ ÊxÉªÉÖHò
½ÖþB*

¨ÉÉxÉxÉÒªÉ |É´ÉÒhÉ VÉMÉxÉÉlÉ VÉÒ ¨Éå näù¶É ¦ÉÊHò EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ EÚò]õ-EÚò]õ Eò®ú ¦É®úÒ
½Öþ<Ç ½èþ*  =xÉEòÒ ¦ÉÉ´ÉÒ {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉBÄ näù¶É ´ÉÉÊºÉªÉÉå Eäò Ê½þiÉ ¨Éå ºÉÉEòÉ®ú |ÉiÉÒiÉ ½þÉä
®ú½þÒ ½éþ* ½þ¨Éå {ÉÚ®úÉ Ê´É·ÉÉºÉ ½èþ ÊEò ´Éä +{ÉxÉä Ê{ÉiÉÉ ºÉ®ú +ÊxÉ¯ûrù VÉMÉxÉÉlÉ Eäò {Énù
ÊSÉ¼xÉÉå {É®ú SÉ±ÉEò®ú +ÉvÉÖÊxÉEò ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÉ =ilÉÉxÉ  Eò®åúMÉä* ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÉä Ê½þxnù
¨É½þÉ ºÉÉMÉ®ú EòÉ SÉ¨ÉEòiÉÉ ¨ÉÉäiÉÒ |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®åúMÉä *

½þ¨É +ÉMÉÉ¨ÉÒ 12 ¨ÉÉSÉÇ 2017 <Ç0 EòÉä +{ÉxÉä näù¶É EòÉ 25 ´ÉÉÄ MÉhÉiÉxjÉ B´ÉÆ
49 ´ÉÉÄ º´ÉiÉxjÉiÉÉ  Ênù´ÉºÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉä VÉÉ ®ú½äþ ½éþ*  ½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉ½þÒ +É¶ÉÉ
½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÉ näù¶É =zÉÊiÉ Eäò Ê¶ÉJÉ®ú {É®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ ®ú½äþ *

{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä ªÉ½þÉÄ EòÉä<Ç ¦ÉÒ näù¶É-pùÉä½þÒ {ÉènùÉ xÉ ½þÉä* näù¶É EòÒ
ºÉ¨ÉºiÉ VÉxÉiÉÉ näù¶É-¦ÉHò EòÒ ½èþÊºÉªÉiÉ ºÉä +{ÉxÉÒ VÉx¨É VÉxÉxÉÒ EòÒ ºÉä´ÉÉ B´ÉÆ ®úIÉÉ
¨Éå ºÉnùÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉä*  VÉªÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

{É½þSÉÉxÉ
b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, +Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ -- |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

26 VÉxÉ´É®úÒ 2017 EòÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÉäMÉ
xÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ MÉhÉiÉxjÉ Ênù´ÉºÉ ¤Écä÷ =iºÉÉ½þ{ÉÚ´ÉÇEò
¨ÉxÉÉªÉÉ* <ºÉ MÉhÉiÉxjÉ Ênù́ ÉºÉ Eäò nùÉä ½þÒ ÊnùxÉ {É¶SÉÉiÉÂ
+lÉÉÇiÉÂ ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 28 VÉxÉ´É®úÒ EòÉä <ÆÊnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò Eäòxpù ¨Éå '{É½þSÉÉxÉ' xÉÉ¨ÉEò BEò
¦É´ªÉ EòÉªÉÇGò¨É EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ, ÊVÉºÉEäò
¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ MÉhÉ®úÉVªÉ Eäò {ÉÚ́ ÉÇ |ÉvÉÉxÉ¨ÉxjÉÒ
¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ¸ÉÒ +ÊxÉ¯ûrù VÉMÉxÉÉälÉ VÉÒ lÉä *  =ºÉ
+´ÉºÉ®ú {É®ú +xÉäEò ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ¨ÉÎxjÉªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ¤É½ÖþiÉ
ºÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ B´ÉÆ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉÒªÉ MÉhªÉ¨ÉÉxªÉ VÉxÉ ¦ÉÒ
={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

'{É½þSÉÉxÉ' EòÉªÉÇGò¨É Eäò +ÉªÉÉäVÉxÉ Eäò
Ê±ÉB ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÉäMÉ Eäò Eò¨Éä]õÒ-EòIÉ ¨Éå
½þ¨ÉÉ®äú näù¶É EòÒ +xÉäEò vÉÉÌ¨ÉEò-ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò
ºÉÆºlÉÉ+Éå Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ ̈ Éå Eò<Ç
¤Éè`öEåò ½Öþ<È, ÊVÉxÉEòÒ +vªÉIÉiÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
=SSÉÉªÉÖHò, ̈ É½þÉ¨ÉÊ½þ¨É ̧ ÉÒ +¦ÉªÉ ̀ öÉEÖò®ú VÉÒ xÉä
EòÒ* EòÉªÉÇGò¨É EòÒ iÉèªÉÉ®úÒ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
=SSÉÉªÉÉäMÉ Eäò |ÉlÉ¨É ºÉÊSÉ´É ̧ ÉÒ {ÉÆEòVÉ ËVÉnù±É,
b÷Éì0 ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÚiÉxÉ {ÉÉÆbä÷, <Îxnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò Eäòxpù Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò, ̧ ÉÒ ºÉÆVÉªÉ ¶É¨ÉÉÇ
VÉÒ  B´ÉÆ +xªÉ VÉxÉÉå EòÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ºiÉÖiªÉ lÉÉ*

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÉäMÉ Eäò +É¨ÉxjÉhÉ {É®ú
¦ÉÉ®úiÉ Eäò |ÉÊºÉrù ºÉÆiÉÚ®ú´ÉÉnùEò ¸ÉÒ
+¦ÉªÉ¯ûºiÉ¨É ºÉÉä{ÉÉä®úÒ +Éè®ú ºÉÚ¢òÒ MÉÉªÉxÉ ¨Éå
ÊxÉ¹hÉÉiÉ ºÉÖ¸ÉÒ ®úÉÊMÉxÉÒ ®äúxÉÚ VÉÒ xÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
¨Éå {ÉnùÉ{ÉÇhÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉä ´ÉÉnùxÉ-MÉÉªÉxÉ
Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºÉèEòc÷Éå ={ÉÎºlÉiÉ VÉxÉÉå EòÉä
+ÉxÉxnù-Ê´É¦ÉÉä®ú Eò®ú ÊnùªÉÉ* =xÉEäò
ÊSÉkÉÉEò¹ÉÇEò EòÉªÉÇGò¨É Eäò {É¶SÉÉiÉÂ +xÉäEò
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò-ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ºÉÆMÉ`öxÉÉå EòÉ
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úiÉä ½ÖþB <ÆÊnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò Eäòxpù Eäò Eò±ÉÉEòÉ®úÉå xÉä +{ÉxÉä
¶ÉÉºjÉÒªÉ ºÉÆMÉÒiÉ-xÉÞiªÉ +Éè®ú MÉÉªÉxÉ uùÉ®úÉ
ºÉ¤ÉEòÉä ¨ÉxjÉ-¨ÉÖMvÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ *

EòÉªÉÇGò¨É EòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®ú¨¦É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
=SSÉÉªÉÖHò ¨É½þÉ¨ÉÊ½þ¨É ¸ÉÒ +¦ÉªÉ `öÉEÖò®ú

VÉÒ Eäò º´ÉÉMÉiÉ
¦ÉÉ¹ÉhÉ ºÉä ½Öþ+É
lÉÉ* =x½þÉåxÉä
Ê½þxnùÒ-+ÆOÉäWÉÒ ¨Éå
ºÉxnäù¶É näùiÉä ½ÖþB
¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò
¦ÉÉ®úiÉ +Éè®ú
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ nùÉäxÉÉå
½þÒ ¤É½ÖþVÉÉiÉÒªÉ,
¤É½Öþ¦ÉÉ¹ÉÒªÉ +Éè®ú ¤É½ÖþºÉÉÆºEÞòÊiÉEò näù¶É ½èþ*
=x½þÉåxÉä ®äúJÉÉÆÊEòiÉ ÊEòªÉÉ ÊEò nùÉäxÉÉå näù¶ÉÉå ¨Éå
<ºÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ ¨Éå BEòiÉÉ EòÉ ºÉÉ©ÉÉVªÉ nù¶ÉÇxÉÒªÉ
½èþ*  ¨É½þÉ¨ÉÊ½þ¨É xÉä º¨É®úhÉ Ênù±ÉÉªÉÉ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú
{ÉÚ´ÉÇVÉ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉÉxiÉÉå ºÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
+ÉªÉä lÉä +Éè®ú +ÉVÉ ¦ÉÒ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå ¤ÉºÉä
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉÆ¶ÉVÉ +{ÉxÉä ¨ÉÚ±É ºÉä VÉÖcä÷ ½ÖþB ½éþ*
+iÉ& <ºÉ EòÉªÉÇGò¨É EòÉ =qäù¶ªÉ ªÉ½þÒ ½èþ ÊEò
¦ÉÉ®úiÉ +Éè®ú ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÒ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò {É½þSÉÉxÉ
EòÉä +Ê¨É]õ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉB* 

ºÉÊnùªÉÉå {ÉÚ´ÉÇ +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ-¦ÉÚÊ¨É ¦ÉÉ®úiÉ EòÉä
UôÉäc÷Eò®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÚ±É Eäò ±ÉÉäMÉ ¦ÉÉ®úÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå
Ê´É·É Eäò +xÉäEò näù¶ÉÉå ̈ Éå VÉÉEò®ú ¤ÉºÉ MÉB ½éþ *  <ºÉ
ºÉxnù¦ÉÇ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ ¨ÉxjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ xÉ®äúxpù
¨ÉÉänùÒ VÉÒ EòÉ EòlÉxÉ ½èþ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ-¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÉ
ºÉ¨¤ÉxvÉ Ê´É¶Éä¹É ½èþ* ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ--EòÉªÉÉç ¨Éå
¦ÉÉ®úiÉ EòÒ Ê´É¶Éä¹É oùÎ¹]õ +Éè®ú vªÉÉxÉ ½èþ*

+{ÉxÉä ºÉxnäù¶É Eäò ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ ¨Éå ¨É½þÉ¨ÉÊ½þ¨É xÉä
¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò =xÉEòÒ +Ê¦É±ÉÉ¹ÉÉ ½èþ ÊEò '{É½þSÉÉxÉ' BEò
ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò EòÉªÉÇGò¨É ¤ÉxÉ VÉÉB, iÉÉÊEò ºÉ¦ÉÒ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÚ±É Eäò ±ÉÉäMÉ BEò UôjÉ Eäò xÉÒSÉä +ÉEò®ú
+{ÉxÉä ºÉ¨¤ÉxvÉ EòÉä ºÉÖoùgø ¤ÉxÉÉB ®úJÉ ºÉEåò*

b÷Éì0 xÉÚiÉxÉ {ÉÉhbä÷ +Éè®ú Eò±ÉÉ B´ÉÆ ºÉÆºEÞòÊiÉ
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉxvªÉÉ VÉMÉ®úxÉÉlÉ VÉÒ
xÉä  EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÖxnù®ú ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ*  vÉxªÉ´ÉÉnù
ºÉ¨É{ÉÇhÉ Eäò ={É®úÉxiÉ BEò OÉÖ{É ¢òÉä]õÉä Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ,
ÊVÉºÉ¨Éå MÉhªÉ¨ÉÉxªÉ VÉxÉÉå Eäò ºÉÉlÉ +xÉäEò ºÉÆºlÉÉ+Éå Eäò
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ ®ú½þÒ* EòÉªÉÇGò¨É Eäò +xiÉ
¨Éå ºÉ¦ÉÒ EòÉ ¦ÉÉäVÉxÉ uùÉ®úÉ ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

+Éä3¨ÉÂ ** ¶ÉzÉÉä näù´ÉÒ®úÊ¦É¹]õªÉ +É{ÉÉä ¦É´ÉxiÉÖ {ÉÒiÉªÉä *
¶ÉÆªÉÉä®úÊ¦É »É´ÉxiÉÖ xÉ& ** ªÉVÉÖ0 36/12

Om Shanno Devirabhishtaya Āpo Bhavantu Pītaye.
Shanyorabhisravantu Nah.  Yaju 36/12

Meaning :- Om - God as the protector; the highest name for God, Devi - The Blissful God
who is full of divine qualities, Āpah - The Omnipresent God, Abhistaye - (for our) desired
end, Pītaye - for Absolute bliss, Nah - to us, Sham - peace and grace, Bhavantu – be, Nah
- on us, Shanyo - peace and welfare, Abhishravantu - (shower) from all sides

Purport :- O Blissful and Omnipresent Mother !  You are full of divine qualities and the
Giver of peace and bliss.  Fulfil our desires and shower your blessings from all sides on us.

Explanation :- In the above Mantra, God is addressed as 'Devi' and 'Āpah'.  He is referred
to as 'Devi' because He is full of Divine qualities.  He is Merciful like a beloved mother,
Protective like a good father, Helpful like an affectionate brother and sincere like a dear
friend.  He is Just and Gracious.

He is 'Āpah' -- Omnipresent. He is as Holy as pure water.  It is through His grace that our lives
become peaceful.  We pray Him to bestow His grace on us and to fulfil all our desires. It is only
when we become pure like crystal-clear water that He showers His blessings on us.

Dr O.N. Gangoo
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VÉxÉ´É®úÒ 2017 EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

ªÉtÊ{É VÉxÉ´É®úÒ, 2017 EòÉ {É½þ±ÉÉ
¨ÉÉºÉ ½èþ ÊVÉºÉ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ºÉä ºÉ¨¤Érù
¶ÉÉJÉÉ-ºÉ¨ÉÉVÉÉå xÉä ÊxÉ¨xÉ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ ºÉ¨{ÉzÉ
EòÓ *
1.   ÊnùxÉÉÆEò -- MÉÖ¯û´ÉÉ®ú 12 VÉxÉ´É®úÒ EòÉä
nùÉä{É½þ®ú 4.00 ¤ÉVÉä ÊxÉÌMÉxÉ ¦É´ÉxÉ ¨Éå {É½þ±ÉÒ
{ÉÚÌhÉ¨ÉÉ ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *
2.  MÉÖ¯û´ÉÉ®ú Ênù0 12 VÉxÉ´É®úÒ EòÉä ½þÒ
EòÉÄiÉÉä®äú±É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå B´ÉÆ ¨ÉÉäEòÉ +ÉªÉÇ
ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ xÉ´É´É¹ÉÉÇ®Æú¦É B´ÉÆ
ºÉÆGòÉÎxiÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ *
3.  MÉȪ û´ÉÉ®ú Ênù0 19 VÉxÉ´É®úÒ, ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú 20
VÉxÉ´É®úÒ +Éè®ú ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 21 VÉxÉ´É®úÒ EòÉä ÊnùxÉ
Eäò 1.30 ¤ÉVÉä ºÉä 3.30 ¤ÉVÉä iÉEò ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä
+ÉªÉä ½ÖþB º´É0 |ÉhÉ´ÉÉxÉxnù xÉä nùÉä +ÉSÉÉªÉÉç,
BEò Ê¶É¹ªÉ EòÉä ±ÉäEò®ú BEò EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ
±ÉMÉÉªÉÒ ÊVÉºÉ¨Éå ÊxÉiªÉ |ÉÊiÉ +SUôÒ ºÉÆJªÉÉ ̈ Éå
±ÉÉäMÉÉå xÉä ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ *  
4.  ®úÊ´É´ÉÉ®ú 12 VÉxÉ´É®úÒ 2017 EòÉä |ÉÉiÉ&
8.20 ¤ÉVÉä ºÉä 9.30 iÉEò º´ÉMÉÔªÉ {ÉÎhb÷iÉ
vÉ®ú¨É´ÉÒ®ú näù¤ÉÒ VÉÒ EòÒ º¨ÉÞÊiÉ ¨Éå ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É

ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ ¨ÉÉ½äþ´ÉMÉÇ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä,
näù¤ÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú, {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É B´ÉÆ OÉÉÄ {ÉÉä®ú
+ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä *
5.  ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú iÉÉ0 14 VÉxÉ´É®úÒ 2017 EòÉä
ºÉÉªÉÆ 4.00 ¤ÉVÉä ±ÉÉ´ÉäxÉÒ®ú +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ B´ÉÆ
+ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò
iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå ¨ÉÉäEòÉ +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù
Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ¨ÉEò®ú ºÉÆGòÉÎxiÉ ªÉYÉ, ¦ÉVÉxÉ
B´ÉÆ |É´ÉSÉxÉ  EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ *

®úÊ´É´ÉÉ®ú Ênù0 29 VÉxÉ´É®úÒ 2017
Eäò nùÉä{É½þ®ú 2.00 ¤ÉVÉä nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ
(OÉÉVÉÚBºÉxÉ ºÉä®äú¨ÉÉäxÉÒ) EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ {ÉÉ<Ç
Eäò @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉxÉ ¨Éå ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ
lÉÉ* ÊVÉºÉ¨Éå ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ MÉhÉ®úÉVªÉ Eäò
={É®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ {É®úÉ¨ÉÉÊºÉ´ÉäxÉ Ê{É±±Éä ´ÉÉªÉÉ{ÉÖ®úÒ,
VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò xÉä ={ÉÎºlÉÊiÉ näùEò®ú EòÉªÉÇ EòÒ
¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉªÉÒ *

EòÉªÉÇGò¨É ºÉ¤É oùÎ¹]õ ºÉä ºÉ¡ò±É ®ú½þÉ
b÷Ò0B0´ÉÒ0 Êb÷OÉÒ EòÉì±ÉäVÉ Eäò Eò<Ç ¤ÉÉäbÇ÷
¨Éä¨¤É®úÉå Eäò ºÉÉlÉ  Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå Eäò ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ
B´ÉÆ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò +xªÉ ºÉnùºªÉÉå xÉä ¦ÉÒ ¦ÉÉMÉ
Ê±ÉªÉÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù VÉªÉxiÉÒ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú {ÉÉ<Ç +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ

¨Éå ªÉYÉ B´ÉÆ |É´ÉSÉxÉ 
®úÊ´É´ÉÉ®ú 12 ¢ò®ú´É®úÒ

EòÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ {ÉÉ<Ç ¨Éå
ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò ºÉiºÉÆMÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ
º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù VÉªÉxiÉÒ ¨ÉxÉÉ<Ç
MÉªÉÒ*  18.30 ¤ÉVÉä |ÉÉiÉ&EòÉ±É
ªÉYÉ ¶ÉÖ°ü ½Öþ+É *  ªÉYÉ Eäò ¤ÉÉnù
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ¨ÉÆÊjÉhÉÒ uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ
EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ½Öþ+É* ºlÉÉxÉÒªÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ YÉÉxÉ
vÉxÉÖEòSÉxnù uùÉ®úÉ º´ÉÉMÉiÉÂ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
½Öþ+É*  |ÉvÉÉxÉ VÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò <ºÉ ̈ É½þÒxÉä
¨Éå nùªÉÉxÉÆnù nù¶É¨ÉÒ +Éè®ú @ñÊ¹É ¤ÉÉävÉ {É´ÉÇ ½èþ*
½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¦ÉÒ {É´ÉÇ ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ ºÉä VÉÖcä÷
½ÖþB ½éþ* iÉi{É¶SÉÉiÉÂ {ÉÆÊb÷iÉÉ SÉ¨ÉxÉ VÉÒ EòÉ
ºÉÆnäù¶É ½Öþ+É* {ÉÆÊb÷iÉÉ VÉÒ xÉä ºÉÒiÉÉ +¹]õ¨ÉÒ
+Éè®ú nùªÉÉxÉÆnù nù¶É¨ÉÒ {É®ú +{ÉxÉÉ ´ÉHò´ªÉ
ÊnùªÉÉ* =x½þÉåxÉä ºÉiÉÒ ºÉÒiÉÉ Eäò ¨É½þÉxÉÂ iªÉÉMÉ
Eäò ¤ÉÉ®äú ̈ Éå ¤ÉiÉÉªÉÉ* <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú VÉÉäc÷ ÊnùªÉÉ
ÊEò ºÉÒiÉÉ +ÉªÉÇ ºÉÉ®úÒ lÉÓ* ´Éä |ÉÊiÉÊnùxÉ
ºÉÆvªÉÉ-½þ´ÉxÉ Eò®úiÉÒ lÉÓ* =xÉEäò VÉÒ´ÉxÉ ºÉä
½þ¨Éå |Éä®úhÉÉ ±ÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB* ºÉÒiÉÉ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ
EòÒ ¨ÉÚÌiÉ lÉÓ*

<ºÉEäò ¤ÉÉnù {ÉÆÊb÷iÉÉ VÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ
ÊEò ̈ ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉ VÉx¨É MÉÖVÉ®úÉiÉ Eäò ]ÆõEòÉ®úÉ
MÉÉÄ́ É ̈ Éå ½Öþ+É lÉÉ* {ÉÆSÉÉÆMÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú nù¶É¨ÉÒ
ÊiÉÊlÉ lÉÒ* =xÉEòÉ VÉx¨É 12 ¢ò®ú´É®úÒ ºÉxÉÂ
1824 ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ*  <ºÉ ´É¹ÉÇ +¹]õ¨ÉÒ ÊiÉÊlÉ
21 ¢ò®ú´É®úÒ EòÉä {Éc÷ ®ú½þÒ ½èþ* º´ÉÉ¨ÉÒ

nùªÉÉxÉxnù xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ´ÉèÊnùEò
|ÉSÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ lÉÉ +Éè®ú +ÉVÉ <ºÉ
EòÉ |É¨ÉÉhÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ´É½þ näùJÉxÉä EòÉä Ê¨É±É
®ú½þÉ ½èþ* ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ ¨É½þÌ¹É Eäò ¤ÉiÉÉªÉä
½ÖþB ¨ÉÉMÉÇ {É®ú SÉ±É ®ú½äþ ½éþ *   

Ê¶ÉIÉÉ EòÉä +ÉMÉä ¤ÉgøÉªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*
{ÉÆÊb÷iÉÉ VÉÒ xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù Eäò EòÉªÉÉç {É®ú
|ÉEòÉ¶É b÷É±ÉiÉä ½ÖþB ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
Eäò |ÉÊiÉ ½þ¨É @ñhÉÒ ½éþ *

{ÉÆÊb÷iÉÉ VÉÒ xÉä -- 'B @ñÊ¹É nùªÉÉxÉÆnù
iÉä®úÒ ªÉÖMÉ-ªÉÖMÉ iÉEò +¨É®ú Eò½þÉxÉÒ ½þ¨É ¦ÉÚ±É
xÉ½þÓ ºÉEòiÉä ½éþ ÊEò iÉÚxÉä EòÒ VÉÉä EÖò¤ÉÉÇxÉÒ .....'
¦ÉVÉxÉ MÉÉEò®ú ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ* ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¦ÉÊHò¨ÉªÉ
lÉÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉä ±ÉÉ¦É ½Öþ+É* ̈ ÉÆÊjÉhÉÒ xÉä @ñÊ¹É¤ÉÉävÉ
EòÉªÉÇGò¨É EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ nùÒ*  10.00 ¤ÉVÉä ¶ÉÉÆÊiÉ
{ÉÉ`ö Eäò ºÉÉlÉ EòÉªÉÇ EòÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½Öþ+É*

¨ÉÆÊjÉhÉÒ ®äú¶É¨ÉÉ ºÉÚEò®ú
{ÉÉ<Ç +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ

@ñÊ¹É¤ÉÉävÉ CªÉÉå
+ÉSÉÉªÉÇ Ê´É®úVÉÉxÉxnù =¨ÉÉ, +ÉªÉÇ 

@ñÊ¹É¤ÉÉävÉ ½þ¨Éå @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò
VÉÒ´ÉxÉ, EÞòÊiÉ +Éè®ú iªÉÉMÉ {É®ú Ê¡ò®ú ºÉä º¨É®úhÉ
Eò®úÉiÉÉ ½èþ*

MÉÒiÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú VÉ¤É-VÉ¤É vÉ¨ÉÇ,
xªÉÉªÉ +Éè®ú EòiÉÇ´ªÉ EòÉ ¿ÉºÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉiÉÉ
½èþ, +vÉ¨ÉÇ EòÒ ´ÉÞÊrù +xªÉÉªÉ +Éè®ú +EòiÉÇ´ªÉ
EòÉ |ÉSÉÉ®ú ½þÉäxÉä ±ÉMÉiÉÉ ½èþ iÉ¤É-iÉ¤É EòÉä<Ç xÉ
EòÉä<Ç ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É, vÉÉÌ¨ÉEò ±ÉÉäMÉÉå  EòÒ ®úIÉÉ
+Éè®ú nÖù¹]õÉå Eäò Ê´ÉxÉÉ¶É Eäò Ê±ÉB <ºÉ {ÉÊ´ÉjÉ
¦ÉÚÊ¨É {É®ú vÉ¨ÉÇ, xªÉÉªÉ +Éè®ú EòiÉÇ´ªÉ EòÒ {ÉÖxÉ&
ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò Ê±ÉB +ÉiÉä ½éþ *

@ñÊ¹É¤ÉÉävÉ =iºÉ´É ½þ¨Éå Ê¡ò®ú ºÉä =ºÉ
¨É½þÉxÉÂ GòÉxiÉnù¶ÉÔ, nùÉ¶ÉÇÊxÉEò ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É EòÒ
ªÉÉnù Eò®úÉiÉÉ ½èþ* ½þ̈ ÉÉ®úÉ EòiÉḈ ªÉ ½èþ ÊEò =xÉEäò
VÉÒ´ÉxÉ, EÞòÊiÉ +Éè®ú iªÉÉMÉ EòÉä VÉxÉiÉÉ Eäò
ºÉÉ¨ÉxÉä ®úJÉå +Éè®ú =ºÉEòÉä EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®åú *  

+ÉVÉ ½þ¨É @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ EÖòUô
näùxÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®åúMÉä* |ÉiªÉäEò ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä EÖòUô xÉ EÖòUô ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ näùxÉ näùiÉÉ
½èþ* ÊVÉºÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ÊVÉºÉ-ÊVÉºÉ
iÉi´É EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É
=ºÉÒ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå GòÉÆÊiÉ ±ÉÉiÉÉ
½èþ* VÉ¤É ºÉ¨{ÉÚhÉÇ VÉMÉiÉÂ ÊxÉpùÉ ¨Éå ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä
´É½þ VÉÉMÉiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ *  ´É½þ ºÉSSÉä +lÉÉç ¨Éå
®úÉ¹]Åõ, VÉÉÊiÉ, ºÉ¨ÉÉVÉ iÉlÉÉ ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ EòÉ
|É½þ®úÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É EòÒ |ÉlÉ¨É näùxÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ -
ÊxÉ¦ÉÔEòiÉÉ*  VÉ¤É EÖòUô ±ÉÉäMÉ ¨ÉènùÉxÉ UôÉäc÷Eò®ú
¦ÉÉMÉ VÉÉiÉä ½éþ iÉ¤É ´Éä +iªÉxiÉ ÊxÉ¦ÉÔEò ½þÉäEò®ú
ËºÉ½þ EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ b÷]äõ ®ú½þiÉä ½éþ*  näù¶É, VÉÉÊiÉ
+Éè®ú ®úÉ¹]Åõ ¨Éå ºÉiªÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú +Éè®ú
|É´ÉvÉÇxÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉ¦ÉÔEòiÉÉ ºÉä b÷]äõ ®ú½þiÉä ½éþ*
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ºÉä PÉ¤É®úÉiÉä xÉ½þÓ ½éþ*
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉÄ =xÉEòÒ nùÉºÉÒ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½éþ *

Eò<Ç =nùÉ½þ®úhÉ ½þ¨Éå @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù
Eäò VÉÒ´ÉxÉ ºÉä Ê¨É±ÉiÉä ½éþ VÉ½þÉÄ ÊxÉ¦ÉÔEò ½þÉäEò®ú
=x½þÉåxÉä ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ* ¤ÉÉvÉÉBÄ =x½åþ
®úÉäEò xÉ½þÓ ºÉEòÓ* Ê¤ÉxÉÉ Eò¨ÉÇ ¨Éå Ê±É{iÉ ½þÉä
Eò®ú ´Éä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÇ ¨Éå +ÉMÉä ¤Égäø *
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä Eò¨ÉÇ ¨Éå |É´ÉÞkÉ Eò®úÉxÉä Eäò Ê±ÉB
½þÒ ´Éä Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä ®ú½äþ, =xÉEäò Eò¨ÉÇ ±ÉÉäMÉÉå Eäò
Ê±ÉB |É¨ÉÉhÉ +Éè®ú =nùÉ½þ®úhÉ ¤ÉxÉä*

¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½þ¨Éä¶ÉÉ ÊxÉ¦ÉÔEò ´ªÉÊHò EòÉ
½þÒ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ -- 
MÉÒiÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú --

ªÉtnùÉSÉ®úÊiÉ ¸Éä¹`öºkÉ näù´ÉäiÉ®úÉä VÉxÉ&*
ºÉ ªÉi|É¨ÉÉhÉÆ EÖò°üiÉä, ±ÉÉäEòºiÉnùxÉÖ´ÉkÉÇiÉÉä **

MÉÒiÉÉ 3/21
VÉÉä ÊxÉ¦ÉÔEò ½þÉäEò®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÇ

ºÉiªÉ EòÉä ¤ÉSÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB Eò®úiÉÉ ½èþ, ´É½þ
¨É®úEò®ú ¦ÉÒ +¨É®ú ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* nÚù®únù¶ÉÔ
ªÉÖMÉ{ÉÖ¯û¹É ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ¦ÉÉèÊiÉEò ¶É®úÒ®ú ºÉä
+ÉVÉ <ºÉ ´ÉºÉÖxvÉ®úÉ EòÉä ¦É±Éä ½þÒ ¶ÉÉä¦ÉÉªÉ¨ÉÉxÉ
xÉ½þÓ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ, {É®úxiÉÖ =xÉEòÉ ªÉ¶ÉÉä¨ÉªÉ
Ênù´ªÉ ¶É®úÒ®ú +ÉVÉ ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉvªÉ
Ê´É®úÉVÉ¨ÉÉxÉ ½èþ* =xÉEäò <ºÉ ÊxÉ¦ÉÔEò MÉÖhÉ-
MÉÊ®ú¨ÉÉ ºÉÚªÉÇ EòÒ ®úÎ¶¨ÉªÉÉå EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ SÉÉ®úÉå
+Éä®ú ¡èò±É ®ú½þÒ ½éþ* ´É½þ VªÉÉäÊiÉ ÊEòºÉÒ BEò
ºÉ¨ÉÚ½þ, VÉÉÊiÉ, ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ ªÉÉ BEò ®úÉ¹]Åõ EòÉ
½þÒ ¨É½þi´É xÉ½þÓ ½èþ* =ºÉ Eäò Ê±ÉB NÉ®úÒ¤É,
vÉxÉÒ, EòÉ±Éä-MÉÉä®äú EòÉ EòÉä<Ç ¦Éänù xÉ½þÓ ½èþ* 

ÊxÉ¦ÉÔEòiÉÉ Eäò ¤ÉÉnù ºÉiªÉ EòÒ näùxÉ - ̈ É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù VÉÒ +{ÉxÉä |ÉiªÉäEò OÉxlÉ ¨Éå ºÉiªÉ EòÉ
|ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉ +Éè®ú +ºÉiªÉ EòÉ Ê´É®úÉävÉ ÊEòªÉÉ ½èþ*

'+ÉªÉÉæqäù¶ªÉ®úixÉ¨ÉÉ±ÉÉ' ºÉä ±ÉäEò®ú
'@ñM´ÉänùÉÊnù¦ÉÉ¹ªÉ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ' iÉEò @ñÊ¹É xÉä

ºÉiªÉ´ÉÉnùÒ, ºÉiªÉ¨ÉÉxÉÒ +Éè®ú ºÉiªÉEòÉ®úÒ {É®ú̈ {É®úÉ
EòÉä {ÉÊ®ú{ÉÖ¹]õ Eò®úxÉä EòÒ SÉä¹]õÉ EòÒ ½èþ*

'+ÉªÉÉæqäù¶ªÉ®úixÉ¨ÉÉ±ÉÉ'  {ÉÖÎºiÉEòÉ ¨Éå
100 ®úixÉÉå EòÉä ºÉiªÉ ÊºÉrùÉxiÉ °ü{ÉÒ vÉÉMÉÉå
ºÉä Ê{É®úÉäªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå <Ç·É®ú, vÉ¨ÉÇ,
+vÉ¨ÉÇ, {ÉÉ{É, {ÉÖhªÉ, Ê´É·ÉÉºÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉ,
={ÉÉºÉxÉÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÉ ¡ò±É, ={ÉÉºÉxÉÉ EòÉ
¡ò±É, VÉx¨É, ¨ÉÞiªÉÖ, iÉÒlÉÇ, ºÉiªÉ, +ºÉiªÉ,
xÉ¨ÉºiÉä, ´Éänù +ÉÊnù EòÉ ºÉiªÉ +lÉÇ ¤ÉiÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ* Eäò´É±É <xÉ 100 ¶É¤nùÉå Eäò +lÉÉç
EòÉ ªÉlÉÉlÉÇ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉäxÉä {É®ú ´ªÉÊHò
§É¨É ºÉä nÚù®ú ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*  <ºÉÒ ºÉiªÉ YÉÉxÉ
EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ ºÉä ´ªÉÊHò ºÉiªÉ ÊºÉrùÉxiÉ,
ºÉiªÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ B´ÉÆ ºÉiªÉ Eò¨ÉÇ EòÒ +Éä®ú |ÉäÊ®úiÉ
½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ¤ÉÉ±ÉEòÉå Eäò Ê±ÉB
´ÉhÉÉæSSÉÉ®úhÉ Ê¶ÉIÉÉ uùÉ®úÉ ºÉiªÉ =SSÉÉ®úhÉ EòÉ
ÊºÉrùÉxiÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ¶É¤nù EòÒ =i{ÉÊkÉ,
ºlÉÉxÉ ¦Éänù, ¡ò±É +ÉÊnù ºÉiªÉ-YÉÉxÉ nù¶ÉÉÇªÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ* <ºÉÒ ºÉiªÉ YÉÉxÉ ºÉä ¤ÉÉ±ÉEò EòÉ
+ÉvÉÉ®ú ºÉÖoùgø +Éè®ú ºÉ¤É±É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* 
Ê¶ÉIÉÉ ºÉä ´ÉhÉÉæSSÉÉ®úhÉ Ê¶ÉIÉÉ ¨Éå ºÉiªÉiÉÉ 

´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉä ´ªÉ´É½þÉ®ú ¦ÉÉxÉÖ Eäò uùÉ®úÉ
ºÉiªÉiÉÉ, Eò±{É ºÉä ºÉÆºEòÉ®ú Ê´ÉÊvÉ Eäò ÊºÉrùÉxiÉÉå
Eäò |ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉ ¨Éå ºÉiªÉiÉÉ - +ÉVÉ näù¶É ¦É®ú ¨Éå
16 (ºÉÉä±É½þ) ºÉÆºEòÉ®úÉå EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ½þÉä
®ú½þÉ ½èþ* nù¨{ÉÊiÉªÉÉå ¨Éå 16 ºÉÆºEòÉ®úÉå EòÉ YÉÉxÉ
¦É®úÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*  MÉ¦ÉÉÇvÉÉxÉ ºÉä ±ÉäEò®ú +xiªÉäÎ¹]õ
iÉEò EòÉ ºÉiªÉ ÊºÉrùÉxiÉ  ºÉÆºEòÉ®úÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É
ºÉä ºÉÆºEòÉ®ú Ê´ÉÊvÉ ¨Éå nù¶ÉÉÇªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ªÉ½þ
ºÉiªÉ EòÒ ½þÒ näùxÉ ½èþ*

±ÉÉäMÉ ºÉÆºEòÉ®ú EòÉ ¨É½þi´É YÉÉxÉ ®ú½äþ
½éþ, {É½þSÉÉxÉ ®ú½äþ ½éþ +Éè®ú =ºÉä ¨ÉÉxÉEò®ú +{ÉxÉÉ
®ú½äþ ½éþ* ºÉiªÉ ½þ¨Éä¶ÉÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ B´ÉÆ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ* VÉÉä ºÉiªÉ EòÉ +xÉÖ¶É®úhÉ, +xÉÖMÉ¨ÉxÉ
B´ÉÆ +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ´É½þ +ÉMÉä ¤ÉgøiÉÉ ½èþ*

Ê¶ÉIÉÉ, ´ªÉ´É½þÉ®ú Eò±{É, ´ªÉÉEò®úhÉ,
ÊxÉ¯ûHò, Uôxnù B´ÉÆ VªÉÉäÊiÉ¹É ¨Éå ¦ÉÒ @ñÊ¹É VÉÒ
xÉä ºÉiªÉ EòÉ |ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ*

ºÉ¤ÉºÉä ¨É½þÉxÉ B´ÉÆ ¤ÉÞ½þnÂù nùÉxÉ @ñÊ¹É
EòÉ ½èþ ´Éänù EòÉ uùÉ®ú JÉÉä±ÉxÉÉ* =xÉEäò +ÉxÉä ºÉä
{É½þ±Éä ±ÉÉäMÉ ´Éänù EòÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ xÉ½þÓ näùiÉä lÉä*

´Éänù ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÉ ºÉ¤É ºÉä |ÉÉSÉÒxÉ
{ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú ¨É½þÉi´É{ÉÚhÉÇ OÉxlÉ ½èþ* ´É½þ ºÉ¤É
Ê´ÉvÉÉ+Éå iÉlÉÉ YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ½èþ,
{É®ú¨Éä·É®ú ºÉä ±ÉäEò®ú iÉÞhÉ iÉEò ºÉ¦ÉÒ UôÉä]äõ-
¤Écä÷ {ÉnùÉlÉÉç EòÉ <ºÉ¨Éå Ê´É´ÉäSÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ
½èþ* {É®ú¨É EòÉ¯ûÊhÉEò ¦ÉHò´ÉiºÉ±É {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ
{É®ú¨Éä·É®ú xÉä |ÉÉhÉÒ ¨ÉÉjÉ Eäò Eò±ªÉÉhÉ EòÒ
EòÉ¨ÉxÉÉ ºÉä ºÉÞÎ¹]õ Eäò |ÉÉ®ú̈ ¦É ¨Éå +ÎMxÉ, ´ÉÉªÉÖ,
+ÉÊnùiªÉ +Éè®ú +ÆÊMÉ®úÉ xÉÉ¨ÉEò ¨É½þÌ¹ÉªÉÉå  EòÉä
SÉÉ®úÉå ´Éänù EòÉ ºÉiªÉYÉÉxÉ ÊnùªÉÉ* =xÉ {ÉÊ´ÉjÉ
+Éi¨ÉÉ iÉ{É& {ÉÚiÉ-@ñÊ¹ÉªÉÉå xÉä +xªÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå
EòÉä =xÉEòÉ YÉÉxÉ Eò®úÉªÉÉ* MÉÖ¯û-Ê¶É¹ªÉ
{É®ú¨{É®úÉ uùÉ®úÉ <ºÉEòÉ |ÉSÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ *
¤ÉÞ½þiÉä |ÉlÉ¨ÉÆ ´ÉÉSÉÉä +OÉä ªÉi|Éè®úiÉÆ ¨ÉÉxÉ vÉäªÉÆ nùvÉÉxÉ& *
ªÉnäù¹ÉÉÆ ¸Éä¹`ö ªÉnùÊ®ú|É¨ÉÉºÉÒiÉÂ |ÉähÉÉ iÉnäù¹ÉÉÆ ÊxÉÊ½þiÉÆ MÉÖ½þÉÊ´É& *

<ºÉ {ÉÉ´ÉxÉ ´Éänù Eäò Ê´É¹ÉªÉÉå EòÉä ºÉ¨ÉZÉxÉä
Eäò Ê±ÉB ¨É½þÌ¹É VÉÒ @ñM´ÉänùÉÊnù¦ÉÉ¹ªÉ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ
°ü{ÉÒ näùxÉ ½þ¨Éå  |ÉnùÉxÉ EòÒ *

VÉÉä vÉ¨ÉÇ-Eò¨ÉÇ ½þÒxÉ ½þÉä MÉªÉä lÉä, ´Éä
+{ÉxÉä MÉÉè®ú´É EòÉä ¦ÉÒ ¦ÉÚ±É MÉªÉä lÉä*  ¨ÉªÉÉÇnùÉ
EòÉä ¦ÉÚ±É MÉªÉä lÉä*  ´ÉhÉÇ  ´ªÉ´ÉºlÉÉ CªÉÉ lÉÒ
=xÉEòÉä {ÉiÉÉ xÉ½þÓ lÉÉ, +É¸É¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ ¦ÉÆMÉ
½þÉä MÉ<Ç lÉÒ, ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå VÉÉÊiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ
|ÉSÉÊ±ÉiÉ ½þÉä MÉ<Ç lÉÒ, UÖô+ÉUÚôiÉ EòÒ +iªÉxiÉ 

AUM

Course in Vedic Prayers and Values Education at 

NEERGHEEN BHAWAN, CUREPIPE ROAD

A group of experienced Educators (retired Teachers, Head Teachers,  Senior
Inspectors, Rectors) of Curepipe Road Arya Mahila Samaj will run the above-men-
tioned course on Wednesdays from 3.30 p.m. to 4.30 p.m. for young children (prefer-
ably 8 years old to 15 years old) as from 01 March 2017. 

The prayers and bhajans (devotional songs) will be explained in Hindi, Eng-
lish, French and Creole. Side by side, children will avail themselves of our reading li-
brary (English, French and Hindi) under the guidance of our experienced educators.

Interested parents/responsible parties can contact  -- (i) Arya Sabha Mauritius
(Tel. No. 2122730/2087504) or (ii)  Mrs R.B. Puchooa (Tel. No. 57808775 / 6966674).
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¦ÉªÉÆEò®ú ¨É½þÉ¨ÉÉ®úÒ lÉÒ, SÉÉ®úÉå +Éä®ú ½þÒxÉ, nùÒxÉ,
¨ÉÊ±ÉxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ lÉÒ* BEòiÉÉ EòÉ +¦ÉÉ´É,
¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ EòÉ +¦ÉÉ´É, ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå nÖù¤ÉÇ±ÉiÉÉ
´ªÉÊHò Eäò ¨ÉxÉÉä¦ÉÉ´É ¨Éå nÖù¤ÉÇ±ÉiÉÉ*

<xÉ ºÉ¦ÉÒ nÖù¤ÉÇ±ÉiÉÉ+Éå EòÉä +¦ÉÉ´ÉÉå
EòÉä, EòÊ¨ÉªÉÉå EòÉä, Ê´É¹É¨ÉiÉÉ+Éå EòÉä, ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå
EòÉä +Éè®ú +ºÉÆMÉÊiÉªÉÉå EòÉä nÚù®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä |É¤É±É ªÉÖÊHòªÉÉå +Éè®ú ¶ÉÉºjÉ
|É¨ÉÉhÉÉå EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ ºÉä JÉhb÷xÉ ÊEòªÉÉ*
´Éänù ¨ÉxjÉÉå Eäò uùÉ®úÉ ºÉiªÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ
+Éè®ú BEò V´É±ÉxiÉ =nùÉ½þ®úhÉ ºÉiªÉ EòÒ näùxÉ
EòÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ½èþ ºÉiªÉ +lÉÇ EòÉ
|ÉEòÉ¶ÉxÉ Eò®úxÉÉ @ñÊ¹É EòÉ ±ÉIªÉ lÉÉ* ºÉiªÉ
Eäò uùÉ®úÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉä*
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, ¨ÉÉxÉÊºÉEò +Éè®ú +ÉÎi¨ÉEò Ê´ÉEòÉºÉ
ºÉiªÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ½þÉä* Eäò´É±É
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ¨Éå @ñÊ¹É VÉÒ xÉä
¤ÉkÉÒºÉ ¤ÉÉ®ú 'ºÉiªÉ' ¶É¤nù EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ*
<ºÉEòÉ º{É¹]õ +lÉÇ ½èþ ÊEò ºÉiªÉ ½þÒ ¸Éä¹`ö,
¨ÉÉxªÉ B´ÉÆ ÊºÉrùÉxiÉ ½èþ, VÉÉä ¶ÉÉ·ÉiÉ B´ÉÆ oùgø
½èþ* ¨ÉÉxÉ´É-Eò±ªÉÉhÉ-½äþiÉÖ ´É½þ ºÉÉvÉxÉ ½èþ
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' ¨Éå ÊVÉºÉEäò +ÉvÉÉ®ú ºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
=VV´É±É +Éè®ú |ÉEòÉ¶É¨ÉªÉ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*
+ÉVÉ +MÉ®ú ½þ¨É ®úÉ¨É, EÞò¹hÉ, ½þxÉÖ¨ÉÉxÉ, MÉÖ¯û

Ê´É®úVÉÉxÉxnù, º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù +Éè®ú +xªÉ
ºÉi{ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÉ +Énù®ú,
ºÉ¨¨ÉÉxÉ +Éè®ú  +É®úÉvÉxÉÉ
Eò®úiÉä ½éþ iÉÉä =xÉEäò ºÉiªÉ
+ÉSÉ®úhÉ B´ÉÆ ºÉiªÉ Eò¨ÉÇ Eäò
EòÉ®úhÉ* ªÉÉnù Eò®åú ÊEò
<xÉEäò VÉÒ´ÉxÉ ´Éänù Eäò +ÉvÉÉ®ú
{É®ú ºÉiªÉ¨ÉªÉ lÉÉ --ªÉYÉ,
½þ´ÉxÉ, ºÉÆvªÉÉ +ÉÊnù ºÉä ½þÒ ºÉÆºEòÉÊ®úiÉ lÉä*

'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' Eäò |ÉlÉ¨É ºÉ¨¨ÉÖ±ÉÉºÉ ̈ Éå
<Ç·É®ú {É®ú ºÉiªÉ ́ ÉSÉxÉ, ÊuùiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ̈ Éå ºÉx-
iÉÉxÉ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ºÉiªÉ ´ÉSÉxÉ, Ê¡ò®ú
+vªÉªÉxÉ +vªÉÉ{ÉxÉ, ªÉYÉ, ºÉxvªÉÉ, ´ÉhÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ
+É¸É¨É, ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ®úÉVÉxÉÒÊiÉ, xªÉÉªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ,
+ÉSÉÉ®ú, +xÉÉSÉÉ®ú, ´ªÉ´É½þÉ®ú-EÖò¶É±ÉiÉÉ, ¨ÉÉäIÉ
¤ÉxvÉxÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, +É½þÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ, +ÉÊnù {É®ú ºÉiªÉ
´ÉSÉxÉ-|ÉnùÉxÉ Eò®úEäò ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ EòÉä ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷É
ºÉ½þªÉÉäMÉ {É½ÖÄþSÉÉªÉÉ ½èþ -- ªÉ½þ =kÉ¨É nùÉxÉ ¨ÉÉxÉ´É
¨ÉÉjÉ EòÉä ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ÊnùªÉÉ ½èþ*

@ñÊ¹É ¤ÉÉävÉ =iºÉ´É {É®ú ªÉ½þÒ ½þ¨Éå
ÊSÉxiÉxÉ, ¨ÉxÉxÉ +Éè®ú ÊxÉÊnùvªÉÉºÉxÉ Eò®úxÉÉ ½èþ*
ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú =ºÉ EòÉä¨É±É ¾þnùªÉ ´ÉÉ±Éä
¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉä ¤ÉÉävÉ ½Öþ+É ½þ̈ Éå ¦ÉÒ =ºÉºÉä EÖòUô
ºÉÒJÉxÉÉ ½èþ* ºÉiªÉ´ÉÉÊnùiÉÉ, ºÉiªÉEòÉÊ®úiÉÉ +Éè®ú
ºÉiªÉ¨ÉÉxªÉiÉÉ EòÒ +Éä®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäxÉÉ ½èþ* 

पृष्` 2 का शेष भागºÉÉªÉÆ EòÉ ºÉ¨ÉªÉ
{ÉÆÊb÷iÉ ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

ºÉÉªÉÆ EòÉ ºÉ¨ÉªÉ |ÉÉiÉ&EòÉ±É Eäò ºÉ¨ÉªÉ
ºÉÉ ¤É®úÉ¤É®ú xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +vÉÚ®äú EòÉ¨É EòÉä
{ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÉ ºÉ¨ÉªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ÊEòºÉÒ ºÉä
Ê¨É±ÉxÉä VÉÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* Ênù´ÉºÉ Eäò EòÉ¨É
ÊxÉ{É]õÉEò®ú Eò¦ÉÒ näù®ú Eò®úEäò ±ÉÉè]õxÉÉ {Éc÷iÉÉ
½èþ* Eò½þÓ EòÊ¨ÉÊ]õ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
ÊEòiÉxÉÉå EòÉä EòÉä<Ç ÊxÉÎ¶SÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉxvªÉÉ Eäò
Ê±ÉB ÊxÉEòÉ±É {ÉÉxÉÉ EòÊ`öxÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ* {ÉixÉÒ
ªÉÊnù EòÉ¨É Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ iÉ¤É ºÉ¤ÉEäò
Ê±ÉB ¶ÉÉ¨É Eäò JÉÉxÉä Eäò |É¤ÉxvÉ EòÒ ÊWÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ
=`öÉxÉÒ {Éc÷iÉÒ ½èþ* ¤ÉSSÉä {ÉÉ`ö ±ÉäxÉä ÊxÉEò±Éä
½þÉäiÉä ½éþ, ºÉ¦ÉÒ EòÉä ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò BEò ºlÉÉxÉ |ÉÊiÉ
¶ÉÉ¨É EòÉä Ê¨É±É ±ÉäxÉÉ ¤Éc÷É EòÊ`öxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

ºÉÉªÉÆ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ̈ Éå ÎºlÉ®úiÉÉ ºÉä BEòjÉ
½þÉä VÉÉxÉÉ +ÉºÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ÊVÉxÉ PÉ®úÉå
¨Éå ªÉlÉÉºÉ¨¦É´É ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉxvªÉÉ
ºÉÉlÉ Ê¨É±ÉEò®ú ±ÉäxÉÉ ½þÉä {ÉÉiÉÉ ½èþ, iÉÉä =ºÉ
+ÉnùiÉ EòÉä Eò¦ÉÒ xÉ½þÓ iÉÉäc÷xÉÒ SÉÉÊ½þB*
EòÉ®úhÉ BäºÉä ºÉ¨ÉªÉ EòÉä ¤ÉxÉÉB ®úJÉxÉÉ xÉºÉÒ¤É
´ÉÉ±ÉÉå EòÉä Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ*

ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ ÊEòiÉxÉä ½þÒ ¤ÉZÉä CªÉÉå
xÉ ½þÉå, {É®ú <ºÉ ºÉ¨ÉªÉ Eäò ºÉ¨¨ÉÉxÉ ¨Éå ºlÉÉxÉ
{É®ú +É VÉÉxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ Eò®úiÉä ½éþ, {É®ú <ºÉ
ªÉÖMÉ ¨Éå ºÉ¤ÉºÉä ºÉxvªÉÉ ½þÉä xÉ½þÓ {ÉÉiÉÒ* VÉ½þÉÄ
½þÉä xÉ½þÓ {ÉÉiÉÒ, ´É½þÉÄ {É®ú ºÉ¨¨ÉÊiÉ nùÒ VÉÉiÉÒ
½èþ ÊEò +É{É VÉ¤É ¦ÉÒ PÉ®ú ±ÉÉè]åõ, ¦ÉÉäVÉxÉ ±ÉäxÉä
ºÉä {É½þ±Éä +Eäò±Éä ¨Éå ºÉxvªÉÉ {Égø ±ÉäxÉä EòÒ
+ÉnùiÉ ¤ÉxÉÉB ®úJÉå* +É{É Eäò Ê±ÉB Ê¤ÉxÉÉ
ºÉxvªÉÉ ÊEòB ¦ÉÉäVÉxÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ ½èþ*

<ºÉ ªÉÖMÉ ¨Éå ºÉÉªÉÆ EòÒ ºÉxvªÉÉ EòÉ
EòÉä<Ç ÊxÉÎ¶SÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ =xÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê±ÉB
¤ÉxÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉ PÉ®ú Eäò ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ
nèùÊxÉEò ÊEòºÉÒ ½þÉ±ÉiÉ {É®ú näù®ú ºÉä näù®ú ºÉÉgäø
Uô½þ ¤ÉVÉä iÉEò PÉ®ú {É½ÖÄþSÉ VÉÉiÉä ½éþ* ´Éä +{ÉxÉä
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä ºÉÉiÉ ¤ÉVÉä ªÉÉ ºÉ´ÉÉ ºÉÉiÉ ¤ÉVÉä
BEò ºÉÉlÉ VÉÖ]õÉEò®ú ºÉxvªÉÉ Eò®úiÉä ®ú½þxÉä EòÒ
{ÉÊ®ú{ÉÉ]õÒ SÉ±ÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ*

]õÒ0´ÉÒ0 näùJÉxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ºÉxvªÉÉ Eò®úxÉÉ
xÉ½þÓ UôÉäc÷xÉÉ SÉÉÊ½þB*  ½þ¨Éå BEò ´ÉHò ÊxÉEòÉ±É
Eò®ú ®úÉäWÉ +{ÉxÉä näù¶É EòÉ ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú ºÉÖxÉ ºÉäxÉÉ
SÉÉÊ½þB* ºÉxvªÉÉ Eò®úxÉä EòÒ +ÉnùiÉ ºÉä ½þ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
¤ÉxÉä ®ú½þxÉä ¨Éå ¤Éc÷Ò ¨Énùnù Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ* VÉÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ
EòÉä ¨ÉÉxÉiÉÉ ½èþ,  ´É½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½èþ*

ªÉ½þÒ EòÉ®úhÉ ½èþ ÊEò ̈ ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉä ®ú½þxÉä
Eäò Ê±ÉB ½þ¨Éå ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ½þÉ±ÉiÉ ¨Éå ºÉxvªÉÉ
Eò®úxÉä EòÉä ¦ÉÚ±ÉxÉÉ xÉ½þÓ SÉÉÊ½þB* nÚùºÉ®úÉ ½èþ
ºÉÉäxÉä VÉÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ vÉÉÌ¨ÉEò OÉxlÉ
EòÉä nùºÉ ºÉä {Éxpù½þ Ê¨ÉxÉ]õ º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úiÉä
®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB* Ê¤ÉxÉÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ ÊEòB ºÉxvªÉÉ
ºÉ¡ò±É xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ* 

ÊEòiÉxÉÉå EòÉ ÊxÉªÉ¨É ½èþ* ´Éä ¦ÉÉäVÉxÉ
ºÉä {É½þ±Éä ºÉxvªÉÉ Eò®ú ±ÉäiÉä ½éþ +Éè®ú ¦ÉÉäVÉxÉ
EòÉä {ÉSÉÉxÉä ¨Éå lÉÉäc÷É ºÉÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®ú ±ÉäiÉä
½éþ* ºÉxvªÉÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +{ÉxÉä ÊnùxÉ ¦É®ú EòÒ
lÉEòÉxÉ nÚù®ú Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú º´ÉÉvªÉÉªÉ  Eò®úxÉä
´ÉÉ±Éä +{ÉxÉä ÊnùxÉ ¦É®ú EòÒ =±ÉZÉxÉÉå EòÉä ¦ÉÚ±É
VÉÉxÉä {É®ú +SUôÒ xÉÓnù {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB º´ÉÉvªÉÉªÉ
Eò®ú ±ÉäiÉä ½éþ*

SÉÉ½äþ +É{ÉEòÉä +Eäò±Éä ½þÒ ®úÉäWÉ
ºÉxvªÉÉ ¤Éc÷Ò näù®úÒ ºÉä Eò®úxÉÒ {Écä÷, BEò ¤ÉÉ®ú
ÊEò Ê¤ÉxÉ ºÉxvªÉÉ ÊEòB +É{ÉxÉä ®úÉiÉ EòÉ ¦ÉÉäVÉxÉ
xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ* ªÉ½þ +É{É Eäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ¤É½ÖþiÉ
+SUôÉ º´É¦ÉÉ´É ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ*  <ºÉÒ ºÉÆºEòÉ®ú
EòÉä +É{É ÊVÉiÉxÉÒ ¤ÉÉ®ú VÉx¨ÉåMÉä ½þ®ú VÉx¨É ¨Éå
føÉäEò®ú ±ÉäiÉä VÉÉBÄMÉä*

½þÉä ºÉEäò vÉxÉ føÉäEò®ú BEò VÉx¨É ºÉä
nÚùºÉ®äú VÉx¨É ¨Éå ±Éä xÉ½þÓ VÉÉiÉä ½éþ, {É®ú ºÉÆºEòÉ®ú
iÉÉä +´É¶ªÉ ±Éä VÉÉiÉä ½éþ, iÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ-vÉ¨ÉÇ EòÒ
¨ÉÖJªÉ {É½þSÉÉxÉ ºÉxvªÉÉ ½èþ* ªÉÊnù <ºÉEòÉ
ºÉÆºEòÉ®ú ¤ÉxÉÉ ®ú½äþMÉÉ, iÉ¤É ½þ®ú VÉx¨É ¨Éå +É{É
¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ Eäò ¦ÉHò ½þÒ ®ú½åþMÉä*

ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ ºÉÉªÉÆ EòÒ ºÉxvªÉÉ ¨ÉÉä]õ®ú
¨Éå ªÉÉ ¤ÉºÉ ¨Éå +ÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ SÉÖ{É-SÉÖ{É Eò®ú ±ÉäiÉä
½éþ* ªÉ½þ ¦ÉÒ IÉ¨ªÉ ½èþ, {É®ú VÉÉä +{ÉxÉä PÉ®ú +ÉEò®ú

¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä {É½þ±Éä ºÉxvªÉÉ ¤ÉÉä±É ±ÉäxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ
Eò®úiÉä ½éþ* =ºÉ Ê{ÉiÉÉ ªÉÉ ¨ÉÉiÉÉ EòÉ ¤ÉÉ±É-¤ÉSSÉÉå
{É®ú ¤Éc÷É +SUôÉ |É¦ÉÉ´É {Éc÷iÉÉ ½èþ* ¤ÉSSÉÉå ¨Éå
ªÉ½þ ºÉÆºEòÉ®ú {Éc÷xÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ¨Éä®äú ¤Écä÷ Ê¤ÉxÉ
ºÉxvªÉÉ ÊEòB ¦ÉÉäVÉxÉ iÉEò xÉ½þÓ Eò®úiÉä ½éþ* PÉ®ú
¨Éå ¨ÉÉÄ EòÉ ®úÉä±É ¤Éc÷É ¨É½þi´É EòÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* PÉ®ú
EòÉ vÉ¨ÉÇ ¦ÉÒ ¨ÉÉÄ ½þÒ ½èþ* +ÉVÉ Eò±É +xiÉ®ú
Ê´É´ÉÉ½þ Eäò EòÉ®úhÉ PÉ®ú Ê½þ±É MÉªÉÉ ½èþ* Eò½þÓ ¨ÉÉÄ
Eäò º´É¦ÉÉ´É Eäò ®úÒiÉ-Ê®ú´ÉÉVÉ ºÉä PÉ®ú SÉ±ÉiÉÉ ½èþ
iÉÉä |ÉÉªÉ& +É±ÉºÉÒ ¤ÉÉ{É EòÒ ¨ÉxÉ¨ÉÉxÉÒ Eäò
´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¨Éå ºÉ¦ÉÒ VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ*
Ê´É´ÉÉ½þ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú ¢èòºÉ±ÉÉ
±Éä ±ÉäxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* BEò ºÉ¨¨ÉÊiÉ ½èþ ÊEò Ê´É´ÉÉ½þ
Eäò ¤ÉÉnù {ÉÊiÉ-{ÉixÉÒ EòÉä SÉÉÊ½þB ÊEò nùÉäxÉÉå +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ Eäò nèùxÉÎxnùxÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ¨Éå ºÉxvªÉÉ EòÉä
ºlÉÉxÉ näù´Éå*  ÊVÉºÉ PÉ®ú ¨Éå ºÉxvªÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ
½èþ, ´É½þ PÉ®ú xÉ ½þÉäEò®ú ½þÉä]õ±É ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
+ÉVÉ MÉÉÄ´É-MÉÉÄ´É ½þÉä]õ±ÉÉå Eäò VÉx¨Éä ¤ÉSSÉä ºEÚò±É
¨Éå +xÉäEò |ÉEòÉ®ú Eäò iÉ¨ÉÉ¶ÉÉå Eäò Ê¶ÉEòÉ®ú ½éþ*

¤É½ÖþiÉ ¤ÉSSÉä ÊGòªÉÉä±ÉÒ ¤ÉÉä±ÉEò®ú, iÉÉä
EÖòUô £ÃåòSÉ UôÉì]õ Eò®ú ªÉÉ lÉÉäcä÷ +ÆOÉäWÉÒ
¤ÉÖnù¤ÉÖnùÉEò®ú SÉ¨ÉEò iÉÉä ®ú½äþ ½éþ, {É®ú +{ÉxÉä
PÉ®äú±ÉÚ vÉ¨ÉÇ {É®ú JÉcä÷ xÉ ®ú½þxÉä ºÉä =xÉEòÒ
+{ÉxÉÒ ®úIÉÉ xÉ½þÓ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®äú ¤ÉSSÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ
xÉ½þÓ ½éþ ½þ¨ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä ¨ÉÉäÊ®úºªÉå ¤ÉxÉÉxÉä Eäò
xÉÉ¨É {É®ú xÉÉÎºiÉEò ¤ÉxÉÉ iÉÉä xÉ½þÓ b÷É±ÉÉ ½èþ *
<ºÉ {É®ú lÉÉäc÷É NÉÉè®ú Eò®úxÉÉ ½èþ *

º´ÉiÉxjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉ¨É Eäò xÉÓ´ÉvÉÉ®úEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
{ÉÆÊb÷iÉ vÉ¨Éæxpù Ê®úEòÉ<Ç, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉx¨ÉVÉÉiÉ
GòÉÎxiÉEòÉ®úÒ lÉä* =xÉEäò ¾þnùªÉ ¨Éå ®úÉ¹]Åõ Eäò
|ÉÊiÉ +lÉÉ½þ |Éä¨É lÉÉ, iÉ¦ÉÒ iÉÉä ºÉxÉÂ 1872
¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ Eäò iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ´ÉÉªÉºÉ ®úÉªÉ xÉÉlÉÇ¥ÉÖEò
Eäò ¨ÉÖÄ½þ {É®ú ½þÒ <ºÉ ¢òFòÒ®ú xÉä Eò½þ ÊnùªÉÉ
lÉÉ, ¨Éé ÊxÉiªÉ |ÉÉiÉ&-ºÉÉªÉÆ {É®ú̈ Éä·É®ú ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ
Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò ¨Éä®úÉ näù¶É {É®úÉ<Ç nùÉºÉiÉÉ ºÉä
¨ÉÖHò ½þÉä* '+{ÉxÉä Ê´É·ÉÊ´ÉJªÉÉiÉ OÉxlÉ
'ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É' Eäò +É`ö´Éå ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå
=x½þÉåxÉä Ê±ÉJÉÉ -- EòÉä<Ç ÊEòiÉxÉÉ ½þÒ Eò®äú,
{É®úxiÉÖ VÉÉä º´Énäù¶ÉÒ ®úÉVªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ´É½þ
ºÉ´ÉÉæ{ÉÊ®ú =kÉ¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ*'  <ºÉÒ OÉxlÉ ¨Éå ´Éä
Eò½þiÉä ½éþ -- '¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ EÞò{ÉÉ,
xªÉÉªÉ +Éè®ú nùªÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ¦ÉÒ Ê´ÉnäùÊ¶ÉªÉÉå EòÉ
®úÉVªÉ {ÉÚhÉÇ ºÉÖJÉnùÉªÉEò xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ*'
=x½þÉåxÉä +{ÉxÉä OÉxlÉ +ÉªÉÉÇÊ¦ÉÊ´ÉxÉªÉ ¨Éå ´Éänù
¨ÉxjÉÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºlÉÉxÉ-ºlÉÉxÉ {É®ú
+nÂù¦ÉÖiÉ |ÉÉlÉÇxÉÉBÄ EòÓ VÉÉä =xÉEòÒ näù¶É-¦ÉÊHò
EòÒ =iEò]õ ¦ÉÉ´ÉxÉÉBÄ |ÉEò]õ Eò®úiÉÒ ½éþ*
Eò½þiÉä ½éþ ÊEò SÉxpù¶ÉäJÉ®ú +ÉWÉÉnù iÉ¤É iÉEò
+zÉ OÉ½þhÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉä lÉä VÉ¤É iÉEò <ºÉ
OÉxlÉ Eäò BEò ¨ÉxjÉ EòÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ xÉ½þÓ Eò®ú
±ÉäiÉä lÉä* <ºÉÒ OÉxlÉ ¨Éå BEò ºlÉÉxÉ {É®ú ´Éä
Eò½þiÉä ½éþ -- 'Ê´Énäù¶ÉÒ ®úÉVªÉ ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É {É®ú
Eò¦ÉÒ ¶ÉÉºÉxÉ xÉ Eò®äú *' ±ÉÉäEò ¨ÉÉxªÉ VÉÒ EòÉ
EòlÉxÉ ½èþ -- nùªÉÉxÉxnù 'º´É®úÉVªÉ' ¶É¤nù Eäò
|ÉlÉ¨É ºÉxnäù¶É´ÉÉ½þEò lÉä* ¨ÉnùxÉ¨ÉÉä½þxÉ
¨ÉÉ±É´ÉÒªÉ VÉÒ EòÉ EòlÉxÉ ½èþ -- ´É½þ ¦ÉÉ®úiÉ
EòÉä º´ÉiÉxjÉ iÉlÉÉ Ênù´ªÉ näùJÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä lÉä*
<ºÉÒ º´ÉiÉxjÉiÉÉ +Éè®ú Ênù´ªÉiÉÉ EòÒ Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉÂ
|ÉÉÎ{iÉ Eäò Ê±ÉB =x½þÉåxÉä 1875 ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä SÉÉ®úÉå +Éä®ú
SÉäiÉxÉiÉÉ +Éè®ú xÉ´ÉVÉÉMÉ®úhÉ EòÒ BäºÉÒ vÉÚ¨É
¨ÉSÉÉ<Ç ÊEò BEò +¨ÉäÊ®úEòÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ Eò½þ =`öÉ
-- ¨Éé BEò vÉvÉEòiÉÒ V´ÉÉ±ÉÉ EòÉä näùJÉ ®ú½þÉ
½ÚÄþ* +xÉxiÉ |Éä¨É EòÒ +xÉxiÉ V´ÉÉ±ÉÉ VÉÉä
ºÉ¨ÉºiÉ uäù¹É nùÉ´ÉÉxÉ±É EòÉä ¦Éº¨ÉºÉÉiÉÂ Eò®ú
näùMÉÒ* <ºÉ vÉvÉEòiÉÒ V´ÉÉ±ÉÉ EòÉ xÉÉ¨É ½èþ
'+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ'* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ
VÉÒ xÉä =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ |ÉÉÎ{iÉ EòÒ
ËºÉ½þ-MÉVÉÇxÉÉ EòÒ lÉÒ* VÉ¤É ºÉ¨ÉºiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ +É±ÉºªÉ +Éè®ú ¦ÉªÉ EòÒ MÉ½þ®úÒ xÉÓnù
ºÉä ºÉÉäªÉÉ ½Öþ+É lÉÉ*

BEò +ÆOÉäWÉ xÉä Eò½þÉ -- ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ
+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉÒ EòÒ JÉÉ±É EòÉä JÉÖ®úSÉEò®ú näùJÉÉä
iÉÉä +xnù®ú ÊUô{ÉÉ ½Öþ+É GòÉÎxiÉEòÉ®úÒ näù¶É¦ÉHò
nùªÉÉxÉxnù ÊnùJÉÉ<Ç näùMÉÉ* ºÉSÉ¨ÉÖSÉ ¨Éå ½þÒ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ GòÉÎxiÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉ »ÉÉäiÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ*
ªÉ½þÉÄ iÉEò ÊEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò
ºÉiºÉÆMÉÉå ¨Éå +ÆOÉäWÉ MÉÖ{iÉSÉ®ú ¤Éè`äö ®ú½þiÉä lÉä*
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä +xÉäEò |ÉEòÉ®ú EòÒ ªÉÉiÉxÉÉBÄ
ºÉ½þxÉÒ {Éc÷Ó ̈ ÉMÉ®ú xÉ¨ÉÇ +Éè®ú MÉ¦ÉÇ nùÉäxÉÉå ½þÒ nù±ÉÉå
¨Éå ªÉ½þ +{ÉxÉÒ ºÉÊGòªÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉiÉÉ ®ú½þÉ*
EòÉÄOÉäºÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå b÷Éì0 {É]Âõ]õÊ¦É ºÉÒiÉÉ
®úÉ¨ÉèªÉÉ Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- 'º´ÉiÉxjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉ¨É ¨Éå
+ººÉÒ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä ¦ÉÒ +ÊvÉEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
±ÉÉäMÉÉå EòÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ ®ú½þÉ ½èþ*'

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +{ÉxÉä ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉÉå EòÒ
EòÒ¨ÉiÉ xÉ½þÓ ¨ÉÉÄMÉÒ* +{ÉxÉÒ iÉ{É +Éè®ú iªÉÉMÉ
EòÉ ËføføÉä®úÉ xÉ½þÓ {ÉÒ]õÉ, VÉ¤ÉÊEò ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ
º´ÉiÉxjÉiÉÉ |ÉÉÎ{iÉ ¨Éå =ºÉEòÉ ºÉ¤ÉºÉä +ÊvÉEò
ºÉ½þªÉÉäMÉ ®ú½þÉ* ºÉÖ|ÉÊºÉrù xÉäiÉÉ+Éå Eäò ªÉä
½þÉÌnùEò =nÂùMÉÉ®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò EòÉªÉÇ EòÒ
¨ÉÖÄ½þ-¤ÉÉä±ÉiÉÒ iÉº´ÉÒ®ú ½èþ* ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ B¨ÉÒ¤ÉäºÉx]õ
xÉä Ê±ÉJÉÉ ½èþ*

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù {É½þ±Éä ´ªÉÊHò lÉä
ÊVÉx½þÉåxÉä ¦ÉÉ®úiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå Eäò Ê±ÉB EòÉ xÉÉ®úÉ
±ÉMÉÉªÉÉ* ®úÉVÉÉ ¨É½äþxpù |ÉiÉÉ{É Eò½þiÉä ½éþ --
'+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ GòÉÎxiÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÒ ºÉÆºlÉÉ ½èþ*
<ºÉEäò ºÉnùºªÉÉå ¨Éå näù¶É|Éä¨É EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ½èþ*
ºÉ´ÉÇ {É±±ÉÒ b÷ÉìC]õ®ú ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ EòÉ EòlÉxÉ ½èþ
-- 'º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä º´É®úÉVªÉ EòÉ ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä
ºÉÆnäù¶É ÊnùªÉÉ lÉÉ* ±ÉÉ±É ¤É½þÉnÖù®ú ¶ÉÉºjÉÒ VÉÒ
xÉä Eò½þÉ -- '¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ¨É½þÉxÉÂ
®úÉ¹]ÅõxÉÉªÉEò xÉäiÉÉ +Éè®ú GòÉÎxiÉEòÉ®úÒ ¨É½þÉ{ÉȪ û¹É
lÉä +Éè®ú =x½þÉåxÉä ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò IÉäjÉ ¨Éå +¦ÉÚiÉ{ÉÚ́ ÉÇ
EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ* nùÉnùÉ-¦ÉÉ<Ç-xÉÉè®úÉäWÉÒ Eò½þiÉä ½éþ-
"¨ÉÖZÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù Eäò OÉxlÉÉå ºÉä º´É®úÉVªÉ
EòÒ ±Éc÷É<Ç ¨Éå ¤Éc÷Ò |Éä®úhÉÉ Ê¨É±ÉÒ*

¦ÉÚiÉ{ÉÚ´ÉÇ ±ÉÉäEò-ºÉ¦ÉÉ +vªÉIÉ +xÉxiÉ
¶ÉªÉxÉ¨É +ÉªÉÆMÉ®ú xÉä Eò½þÉ lÉÉ ÊEò -- 'MÉÉÆvÉÒ VÉÒ
®úÉ¹]Åõ Eäò Ê{ÉiÉÉ lÉä  iÉÉä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ®úÉ¹]Åõ
Eäò Ê{ÉiÉÉ¨É½þ lÉä*  b÷ÉìC]õ®ú BäxÉÒ ¤ÉèºÉå]õ xÉä iÉÉä
ªÉ½þÉÄ iÉEò  Eò½þÉ --'VÉ¤É º´ÉÉvÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ
¨ÉÎxnù®ú ¤ÉxÉäMÉÉ, iÉÉä =ºÉ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÒ
¨ÉÚÌiÉ EòÒ ´ÉänùÒ ºÉ¤ÉºÉä >ÄðSÉÒ ½þÉäMÉÒ*'

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù +Éè®ú +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
{É®ú Ê±ÉJÉä MÉªÉä OÉÆlÉÉå EòÉ ®ú½þºªÉ

|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ
ªÉ½þ ºÉ¨ÉZÉ ºÉä {É®äú EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò

1930 ºÉä 1970 iÉEò ºlÉÉxÉÒªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
+ÉÆnùÉä±ÉxÉ {É®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉÒªÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ
uùÉ®úÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ {ÉÖºiÉEò xÉ½þÓ Ê±ÉJÉÒ MÉ<Ç *
1970 ¨Éå |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ EòÒ +ÆOÉäWÉÒ
{ÉÖºiÉEò |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäiÉä, ®úÉ¨ÉvÉxÉ {ÉÚ®úhÉ,
¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ +Éè®ú {ÉÆ0 vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú PÉÚ®úÉ xÉä
iÉnÂù Ê´É¹ÉªÉ {É®ú +{ÉxÉÒ +{ÉxÉÒ {ÉÖºiÉEåò |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
Eò®ú´ÉÉªÉÓ*  Ê¡ò®ú 1973 ºÉä 1998 iÉEò {ÉÖxÉ&
ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºlÉÉxÉÒªÉ (|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ EòÉä
UôÉäc÷Eò®ú) +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ
{É®ú EòÉä<Ç {ÉÖºiÉEò xÉ½þÓ Ê±ÉJÉÒ MÉ<Ç* +Éè®ú 1998
ºÉä 2004 iÉEò ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÒ
{ÉÖºiÉEåò ºÉÉ¨ÉxÉä +É<È :--
1.  Major  figures of Arya Samaj in 

Mauritius, by B. Bissoondoyal and M.  
Banymandhub, pp68, 1998

2.  Arya Samaj and Arya Sabha, by 
Moonindra Nath Varma, pp 112, 1998

3.  Hinduism and Arya Samaj by 
Moonindranath Varma, pp 240, 2000

4.  +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ MÉÉlÉÉ, ºÉ¨{ÉÉnùEò ¨ÉÆb÷±É, 
{ÉÞ0 ºÉÆ0 100, 2001

5.  ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ¤É½þiÉÒ 
+Ê´É®ú±É vÉÉ®úÉ, b÷Éì0 =¹ÉÉ ¶É¨ÉÉÇ, {ÉÞ0 
ºÉÆ0 377, 2001

6.  Revitalising the Arya Samaj, by Prof.  
Soodursun Jugessur, pp224, 2002

7. ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨ÉÆb÷±É, ºÉÆ{ÉÉnùEò  
¨ÉÆb÷±É, {ÉÞ0 ºÉÆ0 364, 2002

8.  The Arya Samaj in Mauritius and 
South Africa by Dr Oudaye Narain    
Gangoo, pp 384, 2004

<ºÉÒ +´ÉÊvÉ ¨Éå |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ
EòÒ ¤ÉÉ®ú½þ {ÉÖºiÉEåò, º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù +lÉ´ÉÉ
ºlÉÉxÉÒªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ {É®ú Ê½þxnùÒ,
+ÆOÉäWÉÒ +Éè®ú £ÃåòSÉ ¨Éå Uô{ÉÒ ½éþ ÊVÉºÉEòÒ
VÉÉxÉEòÉ®úÒ '+ÉªÉÉænùªÉ' ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò {É®ú nùÒ
VÉÉ SÉÖEòÒ ½èþ *
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Nécrologie

Mokshda Kistoe-West (15 février 1932 – 16 février 2017)
M o k -

shada était la
fille du Pandit
C a s h i n a t h
Kistoe et Mme.
Radhika Dul-
j e e t - K i s t o e ,
une famille de
pionniers du
m o u v e m e n t
Arya Samaj à
Maurice.

Son père avait emboité le pas des
géants. En novembre 1910, il mit le cap
sur l’Inde en compagnie de R.K. Boodhun
et l’éminent travailleur social, Manilal
Doctor. Il était le premier mauricien à
suivre une formation poussée sur la culture
Védique. A son retour en 1915, Pandit
Kashinath Kistoe devenait le premier mis-
sionnaire de l’Arya Pratinidhi Sabha. Le
1er aout 1918, il fondait une école à Va-
coas, qui fut plus tard nommée le Pandit
Kashinath Kistoe Aryan Vedic School, très
prisée par les parents pour le niveau et
l’environnement qui favorise le
développement physique, moral et social
de leurs enfants.

Sa mère était la fille de M. Guru-
parsad Duljeetlal, Ce dernier, M. Khemlal
Lallah et M. Jugmohan Gopal formaient le
trio qui avait lutté sans cesse à établir
l’Arya Samaj ici en 1903, 1904, …et la
tentative de 1910 fut la bonne. Mme Rad-
hika fut la cheville ouvrière dans la mobil-
isation des dames au sein de l’Arya Samaj.
Elle consacrait sa vie à l’éducation de la
gente féminine.

Suivant les énoncés du 6ème
principe du mouvement, les actions des
parents de Mokshda dans le secteur de l’é-
ducation débordaient le cadre de l’Arya
Samaj pour profiter aux mauriciens de
toutes les communautés à l’ère des dénis
sous l’administration coloniale. Et le
tabou, déniant l’accès à l’éducation aux
filles, se brisait. La charité bien-ordonnée
commence chez soi …et Mokshda, la fille
du Pt. Cashinath et Mme. Radhika, se
donne à fond.

Mokshda était une source d’inspira-
tion pour les Mauriciennes. Sereine, elle es-
quissait son chemin au couvent de Lorette de
Quatre Bornes et se hissait au sommet : pre-
mière lauréate hindoues, elle entame un par-
cours brillant à l'Université de Cambridge.
Enseignante au Queen Elizabeth College
(QEC) pendant des années, elle prend les
rênes du collège  en tant que rectrice en 1968
et devient ensuite la première Registrar du
Mauritius Institute of Education (MIE).
Ceux qui l’ont côtoyée reconnaissent en elle
un autodidacte qui a forgé sa place parmi les
grands façonneurs du secteur de l’éducation
à Maurice.

Elle emboite les pas de ses parents
dont elle a hérité les valeurs humaines uni-
verselles de la culture Védique. Ils sont
plusieurs à louer ses qualités : une intelli-
gence au-dessus de la moyenne, sa quié-
tude invariable, son amour pour les
langues et de la littérature anglaise, sa
grande culture et sa sensibilité qui poussait
les jeunes à s’appliquer dans les études.
Elle était un ‘role model’ pour les jeunes.
Sa vie a imprégné celle de dizaines de mil-
liers de mauriciens. L’effet boule de neige
continuera à laisser les traces parmi des
générations à venir. 

L’histoire témoignera d’une pierre
blanche ou en des lettres d’or la contribution
de Mokshda, une petite grande dame, petite
de taille physique mais grande en vue du
tsunami (les vagues immenses) qu’elle a
généré dans le paysage éducatif de l’Ile Mau-
rice et qui continueront à influencer la vie de
nos citoyens …à distance.

Ci-dessous les hommages réper-
cutés dans les médias : 

M. Michael Atchia, ancien collègue :
«Mokshda était une femme posée, cul-
tivée. Elle était non seulement imprégnée
de culture indienne mais aussi anglaise,
française et mauricienne de premier
ordre… Elle a imprégné une autre philoso-
phie de l’éducation à cette école (le
QEC)… Sa philosophie reposait sur
l’amour de l’étude, la promotion des
langues, dont l’anglais, le respect des
autres et les bonnes manières… Elle avait
le sens du partage et incitait tout le monde,
élèves comme enseignants, à se dé-
passer… Elle est toujours restée une per-
sonne humble. Elle n’a jamais couru
derrière les honneurs ».

Sarita Boodhoo, qui a d’abord été
son élève, puis collègue : « J’ai été frappée
par son calme et sa douceur… Elle nous a
inculqué l’amour de la littérature anglaise
et de l’anglais. C’était une intellectuelle
qui a été un modèle pour nombre de
filles… Il y a eu de nombreuses interac-
tions entre nous jusqu’à tout récemment,
au sein de la Elizabethan Association, qui
regroupe les anciennes élèves. She was a
very high level intellectual».

Christiane Marie-Louise Rehaut
Johnson, London : I know her well before
leaving Mauritius in 1975. She was an
amazing lady. I wanted to visit her during
my last visit xmas 2016. Now I will have
to leave with fondest memories

Edwidge Turner : Oh this is sad
news, I know that all the girls of the QEC
will always remember Miss Kistoe with
great fondness. She was not just brilliant,
she was kind too. 

Jacqueline Tennant : Cette dame
a été non seulement la première lauréate
hindoue au Couvent de Lorette de Quatre
Bornes! Et...comme le dit si bien l'article
(*) elle a été aussi un modèle pour bon
nombre de femmes à l'Ile Maurice!!!
Hormis son intelligence, l'éducation reçue
de ses parents, avouons-le...les religieuses
de Lorette ont aussi grandement contribué
à une éducation académique de qualité en-
robée de moralité et de spiritualité!!!! 
(*) l’express 17 février 2017)

Di Preet: Blessed soul... Ever
grateful to all you have taught me the love
for literature... U were simply the best
Ma'am....Forever in our mind and heart...

Anushka Radhakissoon-Pochun:
She was such a wonderful teacher who
contributed enormously to my education.

Arati Gujadhur: Very sad news. I
will remember you the lady who was al-
ways so graceful and was a role model to
all of us students of Q.E.C.

Sheila Virahsawmy: Mokshda. You
have been an inspiration for many of us.

Aisha Auckburally: ...End of an
Era ...She was a great lady …and a good
role model.

Ci-dessous les témoignages que
j’ai recueillis auprès des parents de Mok-
shda le dimanche 19 février après le Yajna
(prière) tenu en sa demeure à Floreal:

M. Praveen Duljeet, cousin (68
ans): « Mokshda brillait par sa simplicité,
le sens de fair-play st d’intégrité, une in-
telligence au-dessus de la moyenne… Elle
a réalisé l’essentiel …elle a su gérer le pat-
rimoine immatériel légué par ses parents,
c’est-à-dire trouver le salut à travers une
éducation qui favorise le développement
humain… Elle a influencé le parcours éd-
ucatif des proches et d’autres… Les efforts
de se surpasser en tant qu’être humain en
vivant les valeurs de la vie fait d’elle une
éducatrice comblée. » 

Mme. Deepmala Boolell-Duljeet,
cousine (78 ans): « Je témoigne un pro-
fond respect envers Mokshda qui m’a ap-
pris beaucoup de choses qui m’a aidé à
plusieurs étapes de ma vie… Sa rigueur au
travail et dans la vie, son simplicité, sa

clairvoyance et sa façon de gérer les situ-
ations difficiles où elle cherchait et appor-
tait les solutions font d’elle un role
model.»

Mme. Nirmala Duljeet (meilleure
amie) : « Mokshda n’avait que de l’affec-
tion à donner aux autres… les humains
aussi bien que les animaux domestiques.
Sa façon de vivre et de faire sont une
source d’inspiration pour moi. »

Mme Kavita Jeeha, femme de mé-
nage (au service de Mokshda pendant les
18 dernières années): « D’une étonnante
patience, elle était le mentor de mes en-
fants en qui elle a inculqué les valeurs de
la vie, somme tout - un héritage ines-
timable. Deux ont brillé avec une distinc-
tion en Anglais et sont étudiants à
l’université. La troisième, inspirée par
Mokshda pense à devenir vétérinaire. »

Mme. Sunita Kistoe, nièce (IT Of-
ficer, Postal Services) : « Mokshda nous a
appris les valeurs de la vie, la discipline et
l’amour de la lecture et de l’art… Elle
jouait au piano, tissait des tapis et peignait
des tableaux. »

Dr. (Mme) Sushita Gokool-Ram-
doo, nièce (Acting Head, Distance Educa-
tion and Open Learning, TEC): 
« Mokshda, affectueusement appelée
Coco, avait un amour génial pour les hu-
mains, les animaux et les livres. La
philosophie de l’Arya Samaj, focaliser sur
l’éducation et le bien-être physique, moral
et sociale de tous coulait dans ses veines.
Elle répondait toujours présente pour ceux
qui cherchaient conseil. Un leader, un
trend setter elle était d’une aura que
ressentaient tous ceux qui l’ont côtoyée.
Elle était ‘a campus on her own’. Elle a su
tenir, avec brio, les plus hautes respons-
abilités au sein du QEC, Mauritius College
of the Air (MCA) et MIE. Sa vie était un
combat dès l’enfance jusqu’aux derniers
moments. Tout comme son père, Pt.
Cashinath Kistoe, elle était ‘a first’ sur
plusieurs fronts. »

Me. Yashvin Duljeet, neveu (con-
seiller légal, 36 ans) : « Coco, une dame
exemplaire… cultivée dans le vrai sens du
mot… arborant fièrement le sari, symbole
de la culture hérité de ses parents… se
tenait au courant de tout ce qui intéressait
les jeunes afin qu’elle puisse se mettre à
leur niveau et ensuite faciliter leur appren-
tissage, par exemple connaitre les équipes
de foot et les joueurs… le sens d’apparte-
nance à la famille et la société. Elle me
rendait fière de par son calme et son allure
le temps qu’elle était l’invité d’honneur
pour les célébrations de la fête nationale et
elle nous remettait les prix de meilleurs
performances et moi, le petit neveu rece-
vait de ses mains un prix pour le ‘A’ que
j’avais en Hindi. »

Pourquoi le sobriquet ‘Coco’ ?
Dans la langue ‘créole mauricien’ on ap-
pelle quelqu’un d’une intelligence au-delà
de la moyenne Coco car le coco est un des
rares fruits à multiple usages : l’eau un
désaltérant et un remède en cas de déshy-
dratation ; le lait et la noix de coco sont
utilisé dans la préparation des douceurs et
de plusieurs mets, et durant les prières à
travers diverses cultures ; la coque autour
de la noix sert dans la fabrication des pro-
duits à haute valeur ajoutées dans l’arti-
sanat ; la paille pour fabriquer des cordes
et des tapis ; en somme apprécié de tous
sous différents angles. 

Des témoignages, cités plus haut
sur les multiples facettes de la vie de Mok-
shda, on conclut qu’elle le méritait bien ce
sobriquet : Coco.

Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanāchārya
(Snātak - Darshan Yog Mahavidyālaya)
Arya Sabha Mauritius
Bibliographie :  L’express, Le défi quoti-

dien, Aryodaye, Internet & Facebook

WHAT IS RISHI BODH? 
Sarvanand Nowlotha,B.A., 

Secretary Arya Yuvak Sangh

“The day when the Rishi was born
is called Rishi Bodh” was the answer
given by a teacher to his student not long
ago. It is sad to note that educated people
are disseminating ignorance instead of
knowledge. “Bodh” means enlightenment
and has nothing to do with ‘born’.

In fact, for a better understand-
ing, we have to delve on the backdrop of
events and situation prevailing at that
epoch. It was a dark period in the history
of India which was under foreign
clutches, precisely the Imperial British.
The latter had overhauled the Great
Peninsula with its culture and language.
Thus, India was dancing to the tunes of
Britain and was subject to its whims and
fancies. The Chakravarti India was
crushed under the shrewdness of the
British colonialism. At that time super-
stitions and ignorance went rife there.
The Vedas were forsaken and blind faith
had taken deep roots in the psyche. With
foreign invasion on one side and dwin-
dling social conditions on the other side,
feelings were smothered. It badly needed
a child of the soil to redress the situation.

That prodigal son had already
taken birth and was in his adolescence.
Moolshankar, as Dayanand  was called in
his young days, was the pride of his village
Tankara, Gujarat. One night, during Ma-
hashivratri, he went sleepless as was the
custom. His father, Karsan Ji Tiwari had
told him that God Shiva would pay him a
visit if he remained awake till early morn-
ing.  To his surprise, other devotees had al-
ready slept. But what followed gave him a
jolt. Rats came, ate the offerings, mounted
the idol of Shiv and messed around. Is idol
worship the right worship? That dark night
was not “dark” because it had enlightened
Moolshankar who later went to become
Swami Dayanand. He got the “bodh” i.e.
the enlightenment.

Thereafter, he strived to rid India
of blind faith, opposed idol-worship and
brought back the Vedas to Indians. He ad-
vocated for women’s education and aboli-
tion of the Sati system. Moreover, he
founded the prestigious Arya Samaj. Fi-
nally, he was the first of the pioneers of
India’s independence. We bow to him! 

SHIVA IS DEPICTED IN MEDITATION

- People say “Om Namah Shivaya”. 

- Is Shiva saying : ‘Om Namaha Shivaya’? 

- Is he praying to himself ?

- If he closes his eyes and meditates, then,
it is obvious that there is a greater force
above him to whom he does connect…
..and that is the eternal Om.

- Better connect to the Almighty (OM) 
directly and eternally. 

ARYODAYE
Arya Sabha Mauritius

1,Maharshi Dayanand St., Port Louis, 
Tel : 212-2730, 208-7504, Fax : 210-3778,

Email : aryamu@intnet.mu,
www.aryasabhamauritius.mu
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